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וַיַּ֧עַל1
И–взошёл
H5927

מַלְאַךְ־
ангел
H4397

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

מִן־
из

הַגִּלְגָּ֖ל
Гильгала
H1537

אֶל־
к
H0413

הַבֹּכִ֑ים
Бохиму
H1066

פ
[пе]

וַיֹּאמֶר֩
и–сказал
H0559

ה אַעֲלֶ֨
возвёл–Я
H5927

ם אֶתְכֶ֜
вас
H0853

יִם מִמִּצְרַ֗
из–Мицраима
H4714

יא וָאָבִ֤
и–привёл
H0935

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

אֶל־
в
H0413

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֤
которую

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
клялся–Я
H7650

ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣
отцам–вашим
H0001

ר וָאֹמַ֕
и–сказал–Я
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

אָפֵ֧ר
нарушу

י בְּרִיתִ֛
завет–Мой
H1285

אִתְּכֶ֖ם
с–вами
H0854

ם׃ לְעוֹלָֽ
навеки
H5769

И пришел Ангел Господень из Галгала в Бохим [и в Вефиль и к дому Израилеву] и сказал [им: так говорит 
Господь]: Я вывел вас из Египта и ввел вас в землю, о которой клялся отцам вашим [дать вам], и сказал Я: 
"не нарушу завета Моего с вами вовек;

ם2 וְאַתֶּ֗
И–вы

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִכְרְת֤וּ
заключайте
H3772

בְרִית֙
завет
H1285

֙ לְיֽוֹשְׁבֵי
с–жителями
H3427

הָאָרֶ֣ץ
земли
H0776

את הַזֹּ֔
этой
H2063

מִזְבְּחוֹתֵיהֶ֖ם
жертвенники–их
H4196

תִּתֹּצ֑וּן
разрушьте
H5422

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֥
слушали
H8085

י בְּקֹלִ֖
в–голос–Мой

מַה־
что
H4100

זֹּ֥את
это
H2063

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
сделали

и вы не вступайте в союз с жителями земли сей; [богам их не поклоняйтесь, изваяния их разбейте,] 
жертвенники их разрушьте". Но вы не послушали гласа Моего. Что вы это сделали?

וְגַם3֣
И–также
H1571

רְתִּי אָמַ֔
сказал–Я
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

שׁ אֲגָרֵ֥
изгоню
H1644

ם אוֹתָ֖
их
H0853

מִפְּנֵיכֶם֑
от–лица–вашего
H6440

וְהָי֤וּ
и–будут
H1961

לָכֶם֙
для–вас

ים לְצִדִּ֔
для–боков
H6654

ם וֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
и–боги–их
H0430

יִהְי֥וּ
будут
H1961

לָכֶ֖ם
для–вас

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
для–западни
H4170

И потому говорю Я: [не стану уже переселять людей сих, которых Я хотел изгнать,] не изгоню их от вас, и 
будут они вам петлею, и боги их будут для вас сетью.

י4 וַיְהִ֗
И–было
H1961

ר כְּדַבֵּ֞
когда–говорил
H1696

מַלְאַ֤ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

ל־ אֶֽ
ко
H0413

כָּל־
всем
H3605

בְּנֵי֖
сынам

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

וַיִּשְׂא֥וּ
и–поднял
H5375

הָעָם֛
народ

אֶת־
[объект]
H0853

קוֹלָ֖ם
голос–свой

וַיִּבְכּֽוּ׃
и–плакали
H1058

Когда Ангел Господень сказал слова сии всем сынам Израилевым, то народ поднял громкий вопль и 
заплакал.

יִּקְרְא֛ו5ּ וַֽ
И–назвали
H7121

ׁם־ שֵֽ
имя
H8034

הַמָּק֥וֹם
места
H4725

הַה֖וּא
того
H1931

בֹּכִ֑ים
Бохим
H1066

וַיִּזְבְּחוּ־
и–принесли–жертву
H2076

ם שָׁ֖
там
H8033

יהוָֽה׃ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

פ
[пе]

От сего и называют то место Бохим. Там принесли они жертву Господу.
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ח6 וַיְשַׁלַּ֥
И–отпустил
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

אֶת־
[объект]
H0853

הָעָם֑
народ

וַיֵּלְכ֧וּ
и–пошли
H3212

בְנֵֽי־
сыны

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

לְנַחֲלָת֖וֹ
в–наследие–своё
H5159

שֶׁת לָרֶ֥
чтобы–наследовать
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

Когда Иисус распустил народ, и пошли сыны Израилевы, [каждый в свой дом и] каждый в свой удел, чтобы 
получить в наследие землю,

וַיַּעַבְד֤ו7ּ
И–служил
H5647

הָעָם֙
народ

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ל כֹּ֖
все
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Йехошуа
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
и–все
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
старейшин
H2205

ר אֲשֶׁ֨
которые

יכוּ הֶאֱרִ֤
продлили
H0748

יָמִים֙
дни
H3117

אַחֲרֵ֣י
после

יְהוֹשׁ֔וּעַ
Йехошуа
H3091

ר אֲשֶׁ֣
которые

רָא֗וּ
видели
H7200

אֵת֣
[объект]
H0853

כָּל־
всё
H3605

ה מַעֲשֵׂ֤
дело
H4639

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

הַגָּד֔וֹל
великое

ר אֲשֶׁ֥
которое

ה עָשָׂ֖
сделал

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
для–Израиля
H3478

тогда народ служил Господу во все дни Иисуса и во все дни старейшин, которых жизнь продлилась после 
Иисуса и которые видели все великие дела Господни, какие Он сделал Израилю.

וַיָּ֛מָת8
И–умер
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Йехошуа
H3091

בִּן־
сын

נ֖וּן
Нуна
H5126

עֶבֶ֣ד
раб
H5650

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

בֶּן־
сын

מֵאָ֥ה
ста
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
и–десяти
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
лет
H8141

Но когда умер Иисус, сын Навин, раб Господень, будучи ста десяти лет,

וַיִּקְבְּר֤ו9ּ
И–похоронили
H6912

אוֹתוֹ֙
его
H0853

בִּגְב֣וּל
в–границе
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
наследия–его
H5159

רֶס בְּתִמְנַת־חֶ֖
в–Тимнат–Хересе

בְּהַר֣
в–горе
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Эфраима
H0669

מִצְּפ֖וֹן
с–севера
H6828

לְהַר־
от–горы
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Гааш
H1608

и похоронили его в пределе удела его в Фамнаф-Сараи, на горе Ефремовой, на север от горы Гааша;

וְגַם10֙
И–также
H1571

כָּל־
всё
H3605

הַדּ֣וֹר
поколение
H1755

הַה֔וּא
то
H1931

נֶאֶסְפ֖וּ
собралось
H0622

אֶל־
к
H0413

אֲבוֹתָ֑יו
отцам–своим
H0001

וַיָּקָם֩
и–встало

דּ֨וֹר
поколение
H1755

ר אַחֵ֜
другое
H0312

ם אַחֲרֵיהֶ֗
после–них

ר אֲשֶׁ֤
которое

לאֹ־
не
H3808

֙ יָֽדְעוּ
знало
H3045

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וְגַם֙
и–также
H1571

אֶת־
[объект]
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
дело
H4639

ר אֲשֶׁ֥
которое

ה עָשָׂ֖
сделал

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
для–Израиля
H3478

ס
[сетума]

и когда весь народ оный отошел к отцам своим, и восстал после них другой род, который не знал Господа и 
дел Его, какие Он делал Израилю, -
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וַיַּעֲשׂ֧ו11ּ
И–сделали

בְנֵֽי־
сыны

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

אֶת־
[объект]
H0853

ע הָרַ֖
зло

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וַיַּעַבְד֖וּ
и–служили
H5647

אֶת־
[объект]
H0853

ים׃ הַבְּעָלִֽ
Баалам

тогда сыны Израилевы стали делать злое пред очами Господа и стали служить Ваалам;

וַיַּעַזְב֞ו12ּ
И–оставили

אֶת־
[объект]
H0853

׀יְהוָה֣ 
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

ם אֲבוֹתָ֗
отцов–их
H0001

יא הַמּוֹצִ֣
выведшего
H3318

֮ אוֹתָם
их
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

מִצְרַיִם֒
Мицраим
H4714

וַיֵּלְכ֞וּ
и–пошли
H3212

׀אַחֲרֵ֣י 
за

ים אֱלֹהִ֣
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֗
иными
H0312

מֵאֱלֹהֵ֤י
из–богов
H0430

עַמִּים֙ הָֽ
народов

אֲשֶׁר֙
которые

ם סְבִיב֣וֹתֵיהֶ֔
вокруг–них
H5439

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
и–поклонялись
H7812

לָהֶם֑
им

סוּ וַיַּכְעִ֖
и–раздражали
H3707

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

оставили Господа Бога отцов своих, Который вывел их из земли Египетской, и обратились к другим богам, 
богам народов, окружавших их, и стали поклоняться им, и раздражили Господа;

וַיַּעַזְב֖ו13ּ
И–оставили

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וַיַּעַבְד֥וּ
и–служили
H5647

עַל לַבַּ֖
Баалу

וְלָעַשְׁתָּרֽוֹת׃
и–Аштарот
H6252

оставили Господа и стали служить Ваалу и Астартам.

חַר־14 וַיִּֽ
И–воспламенился
H2734

אַ֤ף
гнев
H0639

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
на–Израиля
H3478

יִּתְּנֵם֙ וַֽ
и–отдал–их
H5414

בְּיַד־
в–руку
H3027

ים שֹׁסִ֔
грабителей
H8154

סּוּ וַיָּשֹׁ֖
и–грабили
H8155

אוֹתָ֑ם
их
H0853

ם יִּמְכְּרֵ֞ וַֽ
и–продал–их
H4376

בְּיַד֤
в–руку
H3027

אֽוֹיְבֵיהֶם֙
врагов–их
H0341

יב מִסָּבִ֔
вокруг
H5439

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

יָכְל֣וּ
могли
H3201

ע֔וֹד
больше
H5750

ד לַעֲמֹ֖
устоять
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ם׃ אוֹיְבֵיהֶֽ
врагами–их
H0341

И воспылал гнев Господень на Израиля, и предал их в руки грабителей, и грабили их; и предал их в руки 
врагов, окружавших их, и не могли уже устоять пред врагами своими.

ל 15 ׀בְּכֹ֣
Во–всём
H3605

ר אֲשֶׁ֣
куда

יָצְא֗וּ
выходили
H3318

יַד־
рука
H3027

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

הָיְתָה־
была
H1961

ם בָּ֣
против–них

ה לְרָעָ֔
для–зла

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
как

ר דִּבֶּ֣
говорил
H1696

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר וְכַאֲשֶׁ֛
и–как

ע נִשְׁבַּ֥
клялся
H7650

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

לָהֶם֑
им

וַיֵּ֥צֶר
и–было–тесно
H3334

לָהֶ֖ם
им

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

Куда они ни пойдут, рука Господня везде была им во зло, как говорил им Господь и как клялся им Господь. 
И им было весьма тесно.

וַיָּ֥קֶם16
И–воздвиг

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ׁפְטִ֑ים שֹֽ
судей
H8199

וַיּ֣וֹשִׁיע֔וּם
и–спасали–их
H3467

מִיַּ֖ד
из–руки
H3027

ם׃ שֹׁסֵיהֶֽ
грабителей–их
H8154

И воздвигал [им] Господь судей, которые спасали их от рук грабителей их;
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וְגַם17֤
И–также
H1571

אֶל־
к
H0413

ׁפְטֵיהֶם֙ שֹֽ
судьям–их
H8199

א ֹ֣ ל
не
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
слушали
H8085

י כִּ֣
ибо

זָנ֗וּ
блудили
H2181

֙ חֲרֵי אַֽ
за

ים אֱלֹהִ֣
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֔
иными
H0312

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
и–поклонялись
H7812

לָהֶם֑
им

סָר֣וּ
уклонялись
H5493

ר מַהֵ֗
быстро

מִן־
с

רֶךְ הַדֶּ֜
пути
H1870

ר אֲשֶׁ֨
которым

הָלְכ֧וּ
ходили
H1980

אֲבוֹתָ֛ם
отцы–их
H0001

עַ לִשְׁמֹ֥
чтобы–слушать
H8085

מִצְוֹת־
заповедей
H4687

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

לאֹ־
не
H3808

עָ֥שׂוּ
делали

ן׃ כֵֽ
так

но и судей они не слушали, а ходили блудно вслед других богов и поклонялись им [и раздражали Господа], 
скоро уклонялись от пути, коим ходили отцы их, повинуясь заповедям Господним. Они так не делали.

י־18 וְכִֽ
И–когда

ים הֵקִ֨
воздвигал

׀יְהוָה֥ 
ЙХВХ
H3068

֮ לָהֶם
для–них

ׁפְטִים֒ שֹֽ
судей
H8199

וְהָיָה֤
и–был
H1961

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

עִם־
с

ט הַשֹּׁפֵ֔
судьёй
H8199

וְהֽוֹשִׁיעָם֙
и–спасал–их
H3467

מִיַּ֣ד
из–руки
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
врагов–их
H0341

ל כֹּ֖
все
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

הַשּׁוֹפֵט֑
судьи
H8199

י־ כִּֽ
ибо

יִנָּחֵ֤ם
сожалел
H5162

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם אֲקָתָ֔ מִנַּֽ
от–стенания–их
H5009

מִפְּנֵי֥
от–лица
H6440

לֹחֲצֵיהֶ֖ם
притесняющих–их
H3905

ם׃ וְדֹחֲקֵיהֶֽ
и–угнетающих–их
H1766

Когда Господь воздвигал им судей, то Сам Господь был с судьею и спасал их от врагов их во все дни судьи: 
ибо жалел их Господь, слыша стон их от угнетавших и притеснявших их.

׀וְהָיָה֣ 19
И–было
H1961

בְּמ֣וֹת
при–смерти
H4191

ט הַשּׁוֹפֵ֗
судьи
H8199

֙ יָשֻׁב֙וּ
возвращались
H7725

יתוּ וְהִשְׁחִ֣
и–развращались
H7843

ם אֲבוֹתָ֔ מֵֽ
более–отцов–их
H0001

כֶת לָלֶ֗
чтобы–идти
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
за

ים אֱלֹהִ֣
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֔
иными
H0312

ם לְעָבְדָ֖
чтобы–служить–им
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
и–поклоняться
H7812

לָהֶם֑
им

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ הִפִּי֙לוּ
оставляли
H5307

ם עַלְלֵיהֶ֔ מִמַּ֣
из–дел–их
H4611

ם וּמִדַּרְכָּ֖
и–из–пути–их
H1870

ׁה׃ הַקָּשָֽ
жестокого
H7186

Но как скоро умирал судья, они опять делали хуже отцов своих, уклоняясь к другим богам, служа им и 
поклоняясь им. Не отставали от дел своих и [не отступали] от стропотного пути своего.

חַר־20 וַיִּֽ
И–воспламенился
H2734

ף אַ֥
гнев
H0639

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בְּיִשְׂרָאֵל֑
на–Израиля
H3478

אמֶר וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

֩ יַעַן
потому–что
H3282

ר אֲשֶׁ֨
который

עָבְר֜וּ
преступил

הַגּ֣וֹי
народ

הַזֶּ֗ה
этот
H2088

אֶת־
[объект]
H0853

֙ בְּרִיתִי
завет–Мой
H1285

ר אֲשֶׁ֣
который

יתִי צִוִּ֣
заповедал–Я
H6680

אֶת־
[объект]
H0853

ם אֲבוֹתָ֔
отцам–их
H0001

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

שָׁמְע֖וּ
слушали
H8085

י׃ לְקוֹלִֽ
голоса–Моего

И воспылал гнев Господень на Израиля, и сказал Он: за то, что народ сей преступает завет Мой, который Я 
поставил с отцами их, и не слушает гласа Моего,
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גַּם־21
также
H1571

֙ אֲנִי
Я
H0589

א ֹ֣ ל
не
H3808

יף אוֹסִ֔
продолжу
H3254

ישׁ לְהוֹרִ֥
изгонять
H3423

ישׁ אִ֖
человека
H0376

מִפְּנֵיהֶם֑
от–лица–их
H6440

מִן־
из

הַגּוֹיִ֛ם
народов

אֲשֶׁר־
которых

עָזַב֥
оставил

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

ת׃ וַיָּמֹֽ
и–умер
H4191

и Я не стану уже изгонять от них ни одного из тех народов, которых оставил Иисус, [сын Навин, на земле,] 
когда умирал, -

לְמַ֛עַן22
чтобы
H4616

נַסּ֥וֹת
испытать
H5254

ם בָּ֖
ими

אֶת־
[объект]
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

ים הֲשֹׁמְרִ֣
хранят
H8104

הֵם֩
они
H1992

אֶת־
[объект]
H0853

רֶךְ דֶּ֨
путь
H1870

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

לָלֶכֶ֣ת
чтобы–ходить
H3212

ם בָּ֗
по–нему

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

שָׁמְר֥וּ
хранили
H8104

ם אֲבוֹתָ֖
отцы–их
H0001

אִם־
или

א׃ ֹֽ ל
нет
H3808

чтобы искушать ими Израиля: станут ли они держаться пути Господня и ходить по нему, как держались 
отцы их, или нет?

וַיַּנַּ֤ח23
И–оставил
H3240

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

הַגּוֹיִם֣
народы

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

י לְבִלְתִּ֥
чтобы–не
H1115

ם הוֹרִישָׁ֖
изгонять–их
H3423

מַהֵר֑
быстро

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

נְתָנָם֖
отдал–их
H5414

בְּיַד־
в–руку
H3027

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Йехошуа
H3091

פ
[пе]

И оставил Господь народы сии и не изгнал их вскоре и не предал их в руки Иисуса.
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